
—Значит так,— сказал певце рассказывать не надо. 
-Закир.ов,— мюзрк-хрлл' наш О...таких ■. Полосах' говорят:

Дыне нравится..''Даже очень. «за' душу ' бёрет»Г'"Закиров 
.' ІІз этого буду, исходить, : поет давно. 'а известным 

; стал ещё'на ѴІ Всемирном 
блес-;’ фестивале молог^йі^в" Мо­

скве. Он воистциу р.ткрыл 
перед широким кругом слу­
шателей Восток. По еще 
раньше, разумеется,: открыл 
его для себя. I ■ .:

— Ведь это так, Батыр 
Каримович?" і " ■• : .. .

— Если "вы" родились в 
Театральной ‘семье, где ат­
мосфера буквально наэлек­
тризована выдумкой ■ и

это буду доказывать.
Его глаза азартно 

нули.
Закиров упредил 

мысль, потому что я 
всем был согласен в «Пу­
тешествии Си'Ндбада-мореп- 
лавателя»— первом спек­
такле ташкентского мюзик-

■ іолла. который он показы-; 
вал на гастролях в разных 
юродах, в том числе и в 
Киеве.

Ну, " наТірийер,' . пёф'вое экспромтом, -где; жнзйь сие- 
; Отделение — сюжетно строй- 
, ное, остроумное и иногда 

даже саркастически злое,— 
шло едва ли не в темпе 
циркового антре, а во вто­
ром начинался обычный 

f концерт.
Правка, логическая связь 

все.-ТЙки была — сРадьба. 
’Во второй половине прог­
раммы мюзик-холл показы­
вал ее завершающий день, 

; когда перед молодыми вы­
ступают' артисты, музыкан- 

; ты, певцы... Но происходил 
слишком уж очевидный 
слом ритма.

Я сказал всё-такй 'об 
! этом народному ' ’"артйсту 
Г УзССР. художёствённому 
і руководителю ташкентского 

мюзик-холЛа Батыру Заки- 
іррову. ■

Он взглянул , на меня ве­
село. •

— Вы толкаете меня на 
длинный разговор о приро­
де мюзик-холла. Это старо, 

і Ладно, я вам отвечу. Мои 
: принципы таковы: первый
■ —избежать штампов, вто­

рой — дать о нашей рес­
публике как можно больше 
информации средствами ис­
кусства, третий —■ мюзик- 
холл это все-таки . «загри­
мированный концерт». Ис­
ходя из этого, мы и стро­
им наше представление.

— Все это верно, Батыр 
Каримович, ио мы 
привыкли, что 
сюжет — ну, все эти похож­
дения жениха

, коварство шайтана, благо­
родство звездочета и Синд­
бада . должны быть связа­
ны меиіду собой. Ленин­
градцы, к примеру, восточ-

■ ную тему решили
му. Там были и 
и будоражащие 
краски...

—--Современный 
, не совсем такой.

нерадостен, сказочен. 
--ниЧёски Мудр. Но" еще

ловой, энергичный...'
Спор этот, кажется,’ нра­

вился Закирову!" ѵ него 
выработаны свои "твёрдые 
эстетические критерии, и он 
чуяствѵёт, что его любимый 
Восток мало кто знает так, 
как он. ■

Он спорил, увлекался- -до 
чрезвычайности. Вдруг Ска­
зал:

—■•Ну, хорошо,- Мйё-еше 
сегодня петь, приходите на

■ концерт.
і О Батыре Закиров,е как

мою 
не со

как-то 
необходим

ц невесты,

по-друго- 
экзо^ика, 
фантазию

Он
Восток 

жиз- 
И po­

ll де­

F*

вическая чуть ли не более 
правдоподобна, чем жизнь 
реальная, где не уметь петь, 
рисовать или играть просто 
невозможно, если к тому 
же вы живете в Ташкенте 
— городе, котором яр-

кость красок может даже 
примелькаться... Если все 
это есть, то ваше замеча­
ние справедливб.

—'Но был, вероятно, ка­
кой-то толчок, после ' кото­
рого эта любовь' стала' пол­
нокровной, зримой?
'—Разумеется..." Мы с 

сестрой Луизойзаслужен­
ной артисткой УзССР — 
в детстве очень удаЧНб 
подражали тому, что виде­
ли в' спектаклях; в которых 
участвовали наши родители. 

’Почему-то jialw казал'бсь, 
что лучше всего эт.о йогут 
сделать куклы. У пае дома 
был настоящий йукол'йіЬій 
театр. Я рисовал наших ге­
роев, потом с сестрой МЫ' 
разыгрывали оперы, спек­
такли.

К словѵ, я не собирался 
становиться певцом, живо­
пись привлекала, меня боль­
ше. Куклы были забавой, 

„ детской игрой, подготовкой 
к чему-то более серьёзному." 

Этим серьезным и стала 
песня. Для Луизы?—индий­

ская, для меня — узбекская, не ошибаюсь, французская 
арабская: Мы открыли песня-, но вы, Батыр Карп­
еевой» Восток—все эти пе-іт мович. сделали ее похожей 
реливающиеся-.целодии, ма­
нящие загадочной красотой. 
Первая Песня',- которую ’ я ■ 
исполнил, между .-прочим,- > 
была «Арабское танго».

И еще: я'пел на языке -
- первоисточника. -Мне каза­

лось, что переводной текст 
слишком явно обнажает - 
таинство слово- и звукоср-. 
четаний. Зарубежные песни 
иногда лучше петь- на нх * 
родном языке, потому что.. 
в большинстве случаев нх 
слова для нас звучат найв- - 
но. В общем, мне и раньще 
казалось, что .достаточно 
создать в песне «искренний 
эмоциональный поток». Но 

f гіЪТОм-. крр^К?:Я ,ЩТа^У1ГСПОЛ- :' ‘ 
нять : песни , протеста, я по-; ■ 
нйл без слов ■ .обойтись■?

■<jfc

'рассѵС’аЗаѴпь

нельз-я, хотя музыка, 
пожалуй, никакое другое 
искусство, может передать 
во всей глубине и радость, 
и сомнение, и гнев. В пес­
нях протеста нужно обяза­
тельно указывать, против 
чего ты протестуешь. Тут. 
абстрактный гнев • неуме­
стен.

Я стал петь и многие ли­
рические произведения в’ 
переводном варианте...

...Его белый костюм 
словно светится на фоне 
темного бархата сцены.

, Закиров еще не поет. И
. когда рождается голос, он. 
кажется сотканным из ти; 
шины южной теплой ночи.' 
Мелодия ломкая и нежная, 
наполняет пространство, 
уносится вверх, набирает­
ся лу...

Голос, один только голос.- 
И горное эхо. Оно зыбко' 
и тревожно отзывается в 
зале. И, вспыхнув ярким 
пламенем, гаснет в разли­
вах тишины. ѵ

— Ведь это была,, если.

на узбекскую.
— Это вы серьезно?

'-■ Так' мне показалось. , .
— А понравилась песня?
— В общем, да.
— К чему • тогда анализ? 

...Впрочем, .он, конечно, ну­
жен. Но ие для того, что­
бы выяснить, какой - песня 
получилась, а — кая полу­
чилась. Говорят, человек -Ч? 
это стиль: Беда, когда это 
не так. А . это, к сожале­
нию, случается еще доволь-

- но часто.
— Это старый разговор... 

:— У' искусства вообще за­
коны старые. Наш мюзик- 
холл, кстати, и. был создан 
как бы в силѵ противодей­
ствий привычномѵ концерт­
ному’ жанру,' в котором я 
раньше выступал. . ■
' —-Вы имеете в вйду го« 
'сударст.венный эстрадный 
оркестр .Узбекистана, где 
были художественным ру­
ководителем? '-г ”

— Именно.. . ; ,
— Но там -.ведь вы.-уоже 

пели!... ■, П ‘ :
чі -- Пёл.- .Нб то; что .мы де- 
'лнлй.'раньше, и • теперь,, су- 
щественяр отличается. Пес- 

' ня сегіэдня, -к сожалению, 
' из «сильнодействующего» 

ёредс.таахяпостепрнно прев­
ращается в некое украша- 

.тельство быта. В то время; 
как -песня, у мне кажется, 
должна быть полпредом, 
искусства: открывать новые 
горизонты, ’■ бѴдоражиі ь 

. .мысль. ' отражать эмониб-, 
на.тыгый строй народа. Я 

. 'прю много узбекских песен, 
собираем мы их .часто в 
кишлаках.' просто на ули­
цах, базарах. Знаете, какие 
у нас базары!

Но вот вам пример того, 
что песня не только воспи­
тывает, но и раздвигает 
культурный кругозор чело­
века. ' Случается, приезжа­
ешь в глухой кишлак, где 
раньше не знали, что такое 
саксофон, а тебя просят 
спеть что-нибудь из «фран­
цузских шансонье». Уровень 
требований к песне в Сред­
ней Азии неизмеримо вырос. 
, — А каков этот уровень 
у вас в мюзик-холле?

-—Некоторые . современ­
ные эстрадные певцы ра­
ботают по принципу: появи­
лась удачная песня—вклю­
чил в свой репертуар. Мы 
же стараемся отыскать та­
кое произведение, в кото­
ром мо’ЗЙ'ет проявиться та­
лант исполнителя.

— Голос — это всего 
лишь Инструмент, который 
зазвучйт . тогда,- -когда сог­
рет душевным теплом, иск­
ренностью. У нас заслужен­
ный. а-ртирт УзССР Ю.нус 
Тураев .поет украинские 
песни. И поет хорошо: без 
фальши, экзальтации. Так 
что нс думайте; чтб наШ 
выбор ограничивается Толь­
ко «близкими» мелодиями.

' А. РОГИНСКИЙ.


